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CTABOBMU JIOKAJIHOT CTAHOBHHUIITBA O KPEUPABY CIIOPTCKO-
PEKPEATHUBHE TYPUCTHUYKE IIOHYJAE HTAJKAIIKE

BoJAHA KOBAYEBUE* !, JOBAH TLIABILA?

'Bucoka HOCIOBHA IIKOJA CTPYKOBHMX CTyaHja, Bnagumupa [epuha Bantepa 4, Hosu Can
*Yausepsurer y Hopom Cany — IIM®, JlemapTMan 3a reorpadujy, TypH3aM U XOTeJHjepCTBO,
Tpr docureja O6panosuha 3, Hou Cax, Cpbuja

Caxerak: lllajkamika je reorpadcku cyoperuon y Cpouju. To je jyrouctounu aeo bauke, ouupan y cpeuiimbeM
neny Bojsomune. Illajkamika ce OAIMKYje MOBOJGHHM TYPUCTHYKO-TEOrpadCKUM IOJI0XKajeM, OOrarcTBOM
HPUPOIHUX BPEIHOCTH U Pa3HOIMKMM U MHTEPECAHTHUM KyJITYPHO-HCTOPHUjCKUM HaciieheM, Koju HpyxKajy MIHPOK
criektap MOrylHOCTH 3a yNpaKiaBambe PasiIMdMTUX BPCTa CIIOPTCKO-PEKPEATHBHUX TYPUCTHYKHX Kperama. Y
pajly Cy HCTpaXCHH CTaBOBH JIOKAIHOT cTaHOBHHUIITBA I1lajKalike 0 Kpenparmy CHOPTCKO-PEKPEaTHBHE TYPHCTHUYKE
IIOHyJie Ha OBOM IIPOCTOPY K20 ¥ MHUILBEHa CTAHOBHUKA O CIPEMHOCTH Ha YKJbYUHBAmE y IIPOrpaMe TYPHCTUUKE
elyKalyje 1 y4eCTBOBame y pa3Bojy U yHanpehewy Typusma Illajkamke. CnpoBeseHO je TEPEHCKO NCTPAXKUBAE Y
OKBHpPY KOra Cy KOPHINTCHE METOJa yIHTHHKA M METOJA IMOoCMaTpama. AHaam3a M o0pajga aHKeTa, Koja y
HOTIIYHOCTH UMa MCTPAXKUBAYKU KapakTep, JOMPHHOCH OYMITICAHOCTH U PEIPE3CHTATHBHOCTH CAMHX pe3yirara U
Ha TOj OCHOBH Jaje KOHKPETHE 3aKJbydKe, MPEAJIOre W CMEPHHIC O CTABOBMMA JIOKAIHOI CTAHOBHMILITBA O
KpeHpamy CIIOPTCKO-PEKpeaTHBHE TypHCTHYKe moHyzae lllajkammke u yTHIajy JOKaJHE 3ajefHHIEC Ha Pa3BoOj
TypU3Ma IocMaTpaHor npocTopa. IlmaHupame pa3Boja cHOpPTCKO-pekpeaTHBHOr Typm3Mma lllajkamke mopa OuTH
JyTOPOYHO, MHTETPHCAHO y LENHHY M IITO je BEOMa BaXKHO, y CAarJaCHOCTH M Y3 YKJbYYHBAambe JIOKaJTHOT
CTAQHOBHHIITBA.

Kibyune peun: I1lajkaiika, ciopT, Typu3am, JOKaJHa 3ajeJHULIA

YBoa

[Tomro 00MITyjy NMPUPOAHUM, @& YECTO M KYJITYPHHM aTPaKTUBHOCTHMA, PYpajHU
npeaenu mumpoM EBpore u cBera cy ce M300pWIIM 3a CTaTyc HPUBJIAYHUX TYPUCTHUKHX
necruHanyja. Ilopact pekpeaTHBHUX aKTHBHOCTH M TypH3Ma Y CEOCKHM CpeJrHaMa orjiesa
ce y CIMYHUM TPEHIOBMMa M Ha Ti00anHOM HUBOY. M3pasurta ypOaHH3alMja M IpOMEHE
’KMBOTHHUX HAaBUKAa YTUYy Ha TYpPHCTHUYKA KpeTarma W3 BEJHKUX IPaZoBa MpeMa PypaTHHM
cpearHaMa. 300T TaKBUX TEHJICHIMja Cy CBe OpOjHHjE M CBE BHIIE ONpaBAaHE CTYIHje Koje
ce 0aBe OYyBamEM JKHBOTHE CPEAMHE PYPaTHHUX IPOCTOpPa W YJIOrOM M 3HaYajeM JIOKAITHEe
3ajeqHNIe y Kpenpamy TypUCTHUKE TTOHyAe v pypanauM cpeanHama (Fleischer, at al., 2000,
Breidenhann, at al., 2004, Byrd, at.al., 2009). V pamy cy mnpe3eHTOBaHH pe3yITaTH
MPUKYIJBEHN TEPEHCKUM HCTPAXKUBAKEM a OJHOCE Ce Ha CTABOBE M MUIIJBCHA JIOKATHOT
cranoBHuinTBa Illajkamike o0 pa3Bojy CHOPTCKO-PEKPEATHBHOI TypHU3Ma Y HHHXOBUM
HaceJbuMa, HAa YJOTY JIOKQJIHOT CTAQHOBHHUINTBA Y KpeHpamy CIOPTCKO-PEKpeaTHBHE
Typuctiuke mnonyne lllajkamke Kao W CIPEMHOCT CTaHOBHHINTBA Ha YKIJbYUMBAME Yy
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nporpaMe TYpUCTHYKE eIyKaldje M YYeCTBOBaWmE y pasBojy M yHamnpehemy Typusma
[ajkarmke.

CropTcKo-peKkpeaTHBHU TypH3aM MOKe OMTH 3HadajaH MoOKpeTaykd (akTop pasBoja
[ajkamke cyoperuje, U3 pasjora IMTO ¢ PEeKPEeaTHBHHU MIPOCTOPH Y PYPATHUM HOApYydjuMa
[lajkamike MOTYy HMCKOPHCTHTH Y CIIOPTCKO-pEKpEaTMBHE W TYPUCTHYKE CBpXE, U Ha Taj
HAYMH BaJIOPU30BATU U ah)UPMHUCATH.

Ja 61 ce MOCTUINN ONTUMANHK Pe3yaTaTH U Aa Ou pa3Boj Typu3Ma Ouo y cKiaxy ca
OJIPXKMBHM DPa3BOjeM, TUIAHHPAE CIIOPTKO-peKpeaTnBHOT TypusMma lllajkamike mopa O6utH
JYTOpPOYHO, HMHTETPUCAHO Y WEIMHYy M INTO jeé BeoMa Ba)KHO, Y CarjlaCHOCTH U Y3
YKJbYUMBambE JIOKATHOT CTAaHOBHHUIITBA. Kpo3 mporpame TypucTuike eaykanuje HEOIX0aHO
je nH}OpMHUCATH JIOKATHO CTAaHOBHHIITBO O 3HAYajy IUIAHMpama pa3Boja Typu3Ma Kao H O
EBEHTYaIIHUM TIOCIIe/lillaMa HEIUIAaHCKOT, arpecHBHOT pa3BoOja CIOPTCKO-PEKPEaTHBHOT
TypHu3Ma.

TypucTuuko-reorpadgcKu nojoxaj

[lajkamka je reorpadceku cyopernon y Cpouju. To je jyrowcrounu neo bauke,
JouyMpan y cpeauuimem aeny AyrtoHomue Ilokpajune BojBoaune. Ha Tteputopuju
[ajkamke Hana3u ce 14 Hacesba Koja Cy IpyIucaHa y YeTHPH OIIITHHE!

o Kah, Koswsb u Bynucasa npunanajy tepuropuju onmrrae Hosu Capg;

e Turen, Momopun, Ulajkam, Bumoso, I'apaunoBuu u Jlok 4mHe ommutuHy
Turen;

e JKabasb, Uypyr, ['ociohunim u Byphero dpopmupajy ommruny XKadass;

e Hanass npunana onmmruan CpooOpaH.

Turen je cpenummre u HajBehe Hacerbe [llajkamke. Hamasu ce Ha ynasmenoctu 50 km
on beorpama, 40 km ox Hosor Cama m 30 km on 3pemannHa (wWww.opstinatitel.co.yu).
[Majkamka je moOpo moBe3aHa Ca BEIMKAM EMUTHBHHM LEHTPUMA W3 KOJUX CE MOXKE
OUYeKMBATH HajBehnm Opoj MOTEHIMjaTHUX TYpHCTa M TOCENyje BeoMa pasrpaHaTy MpPExy
IpyMcKux caobpahajamia, a Mehyrapomgau npasary E-75 u Kopunop 10 cy Besa ca octatkom
Cpobuje u Eponom. ITopen moBosbHOT TypuCTHYKO-Teorpadekor monoxkaja, [lajkamika ce
OJUIMKYje OOraTCTBOM MPUPOJIHHMX BpPEJAHOCTH M OJAroBapajyhoM MaTepujaiHOM OCHOBOM
KOja Mpy’ka MIMPOK CIeKTap MOryHHOCTH 3a YIpaKiaBalbe Pa3IMYUTHX BPCTa CIIOPTCKO-
peKpeaTuBHUX TypHCcTHUKuX Kperawa (Bykypos, b., 1986, Markovi¢, S.B., et al., 2005,
Kosauesuh, b., 2009). AyXTOTOHU MPUPOTHU MPOCTOPH Ca PA3HOBPCHOM (PIIOPOM U hayHOM
u OorarcTBo BoneHux nospummHa (Jerpuuka, Tuca, Kanan JAT/) npencraBibajy OuIMUHY
OCHOBY 3a OPTaHH30Bambe CIIOPTCKO-PEKPEATUBHUX U M3JIETHYKHUX KpETamba U OPraHu30Bakbe
0JIMOpa Ca BHUIIIE BPCTA CIOPTCKUX aKTUBHOCTH Y MPUPOTHOM OKpykermy. Ha ocHOBY yBHzaa
y Jlocasialliba NCTPaKMBamka JoMahnx ayTopa U JIOCTYIHY JIUTEPaTypy MOXKE Ce 3aKJbYUHTH
na je llajkamka HeZOBOJHHO TIPOYYaBaH MPOCTOP KOME je TTocBehieHo BeoMa MaJio Maxme Y
CTPYYHHM M Hay4YHHM DAJOBHUMa M MOpPEJ TOra LITO IPEICTaBJba TYPUCTHUKO-Teorpapcku
BEOMa 3aHUMJBHUB U CJIOXKEH HPOCTOp. TepeHCKUM UCTpaKUBabHMa JIOIUIO CE 10 Ca3Haba O
POCTOpHUM, OuoreorpaCkMM ¥ JPYIITBEHHM KapaKTEepUCTHKaMa HCTPaKUBAHOT
MPOCTOpa, IITO jeé CTaHAapJHA MPaKca y MPOCTOPHUM HUCTPaKUBAabMMa KaKO TYPUCTHYKOT
Tako M reo kapakrtepa ( Bykypos et al., 1971, Bykypos, b., 1983, Bykypos, b., 1986
Markovi¢, S.B., et al., 2005). UctpaxxuBamy Typusma Illajkamike g0 ganac je mocBeheHo
BEOMa MaJlo TaXKme, a MPEeAo3n 3a pa3Boj CIOPTCKO-pekpeaTuBHOr TypusMa lllajkamike,
Kao jeJJHOT O]l IPUOPUTETHUX BUIOBA TypH3Ma Ha OBOM MPOCTOPY, HE MOCTOj€ Y CBPEMEHO]
CTPYYHO-Hay4HOj nuTepatypu. byayhu na ce nomahm ayropu ce Hucy ay0spe OaBHIM OBOM
npo0JIEMaTHKOM, [TPOU3HIIA3H HEOIIXOAHOCT CBEOOYXBAaTHOT HCTPAKUBAbA.
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Metonoaoruja

Typu3zam u ciopt cy peHomenu koju cy odenexmnu 20. Bek. CaBpeMeHe TeHICHIIH]e
Y YCIy>)KHOM cekTopy ynyhyjy na he typusam u ciopt 6utu u HajOpxe pactyhe maIycTpuje
y 21. Beky. Mako ce fenaTHOCT CIOPTCKOT Typu3Ma Hajuennhe rmocMarpa Kao rojaBa HOBHjer
JIaTyMma, 3HaTHO Mutalja o1 caMor CIopTa ¥ TYpHU3Ma, CIIOPTCKH TypU3aM je IMOCTao jenaH o1
CaBpPEMEHHX METaTPeHIOBa y TYpH3My, KOJU TOCICABUX TOAMHA H3a3uBa cBe Behe
HHTEpPECOBake W JOHOCH Benmuky nobut (Stevenden, at al., 1999, Hinch, at al., 2004,
Downward, P., 2005, Misener, at al., 2006, Weed, M., 2009).

CaBpeMeHa MCTpaXMBamba Be3aHa 3a CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHH Typu3aM U pYPaTHUM
obnactuma Tpebanmo OM Ja ce oclamajy Ha MOTYNHOCT TOBe3WBama Ca3HAjHUX METoja
Pa3IMUUTHX HayKa (COIMOJIOTH]je, ICHXOJIOTHje, MeUINHe, reorpaduje) yume ce 1obuja, y
JAHAIITE-E BpeMe HEONXOoIHa MyITuAucHuIuinHapHOCT. I[loceOHO je moTpeOHO HarIacuTH
yIIOTY M 3Ha4yaj JIOKAJHE 3ajelHUIlC Y Kpeupamy TYpUCTHUYKE MOHYAE W Pa3Bojy TypH3Ma.
JloKaJHO CTAaHOBHMIUTBO Y BEJIHMKO] MEpPH Kpeupa TYPUCTHYKY MHOHYZLY, HapOYHTO Y
pypalHMM 00JacTHMa, T€ jé BeoMa BaXKHO YIyTUTU CTAHOBHHUIUTBO Y OCHOBHE OOJIHKe
uckopumhaBama pypaaHUX pecypca y TYPUCTHUKE CBPXE M OPraHH30BAaTH CHCTEMAaTHUHY
e/lyKallnjy CTAaHOBHHIITBA, KPO3 KOjy OM ce 00pa3yioKHo 3Ha4aj M KOPUCTH Koje Ou JIoKaIHa
3ajeIHHIA ¥ JOMHIMIIHO CTAHOBHMIITBO MMajHM OJ pa3Boja Typusma (Reed, M., 1997,
Lerner, at al., 2000, Breidenhann, at. al., 2004, Lee, at al., 2008).

JIoKaJIHO CTaHOBHHMIITBO MOKE OWUTH MHXEPEHTHO IpeMa CPEIMHH Yy KOjoj >KUBH
YKOIUKO je KpO3 MOCao M peKpealujy Be3aHO 3a HeKH Npyru mpoctop. OBo Moxke OHTH
BeINIMKa Tpenpeka 3a craHoBHUIITBO Lllajkarike, koje je y 3HaTHO] MEpU BE3aHO IOCIOM U
OpojauM obaBe3ama 3a Hosu Can u 3pemannH, Kao BelMke ypOaHe IeHTpe KOjH ce Haja3e y
HETIOCPEHOj OJIM3HMHY, ITa CTOTa MOXKE OCETUTH CIIa0H]jy TPUIIaTHOCT JIOKATHO] CPEINHU.
Hcro Tako, HENMPUBPIKEHOCT NpeMa CBOM OKPY)KEHhY IOMUIMIHO CTAHOBHMINTBO MOXE
OCETUTH YKOJHKO Ipero3Haje onpeleHe HeraTuBHE eneMeHTe y cBojoj cpenuan. Crtora cy
COllMjajlHa M EKOHOMCKa KOXe3HMja Ha JIOKAJTHOM HHBOY KJbYYHH (DaKTOpH IIOJPIIKE,
MOTPEOHU pay MOCTH3amka ycIeXa JOKAIHOT TYPUCTHYKOT Pa3Boja.

CranoBuuiurBo Illajkamke ce y oOmHOCYy Ha Jpyra ceina Mambe 6aBu
MOJBOIIPUBPEAOM, a BUILle je 3amocieHo y mpenysehnma y Hosom Cany, 3pemanuny,
Tureny n npyrum Behum HacesbuMa. bynyhu na HHMje MCKIBYYMBO M aliCOJMYyTHO BE3aHO 3a
3eMJbY Kao CTapoce[eNauyko CTaHOBHHIITBO y JPYTMM CeJIMMa, HPETIIOCTaBKa je 1a ce
JIaKIIe ¥ jeTHOCTaBHHjE MOKE ONpE/IEJbHBATH M BE3MBATH 3a TypUCTHUKe yciyre. [la Ou ce
CXBaTHO OJHOC cTaHOBHMKa lllajkamike mpema Typu3My U EHUXOBH TOTJIEAN W CTaBOBH Y
BE3W pa3BOja TypHU3Ma y BUXOBHM MECTHMA H "mponaopa" TypuCTa y HBHXOBO CBaKOJHEBHO
OKpYyXeme, ypal)eHo je aHKeTHO UCTPaKUBAhE y HACEJPHMA.

Metoae ucTpaxuBamba

3a morpebe HCTpakuBama CTaBOBA JIOKAJHOT CTaHOBHMINTBA O CIIOPTCKO-
pekpeaTuBHO] TypucTHukoj moHyau Illajkamke crpoBeneHO je NPUMapHO TEPEHCKO
UCTpaXXHMBabe, MPUIMKOM KOjer' Cy KOPHIITEHE METO/I¢ YIUTHUKA M METOJAa MoCMaTpama.
CekyHIapHO HCTPAXKHBAKE je OOYXBaTWIO KOPHUINNCHE pPAa3IUUYUTHX CaBPEMCHUX
JIUTEPaTYypPHUX H3BOpa BE3aHUX 3a CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHU TypHU3aM M CaMO HCTPAKUBAHO
nojpyyje, Kao M JOAaTHE aHAINW3E KOje Cy BpIICHE CTAaTHCTHYKUM, JCCKPUITUBHUM H
KOMITapaTUBHUM METOAOM. AHanm3a W o0paja aHKeTa, Koja Yy MOTHYHOCTH UMa
UCTPaXUBAYKH KapakTep, MONPUHOCH OYHUINICTHOCTH W PEHpPe3eHTATHBHOCTH CaMHUX
pe3ynTaTa M Ha TOj OCHOBH JIaje KOHKPETHE 3aKJby4Ke, MPEAIore 1 CMEPHHUIIE O CTABOBHMa
JIOKaJTHOT CTAQHOBHHUINTBA O KpEHpamby CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHE TYPUCTHUYKE IIOHYIE
[ajkamike 1 yTUIIA]y JIOKAJTHE 3ajeTHIIIE Ha Pa3BOj TypH3Ma IMOCMAaTPaHOT MIPOCTOPA.
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VY 1Miby HCHHTHBamba CTaBOBA JIOKAIHOI CTaHOBHHUINTBA O KPEUPAWmy CIOPCKO-
pekpearuBHe Typuctuuke nonyae lllajkarike, cipoBeeHO je aHKeTHO uctpaxuBame Ha 100
ucnuranuka. OCHOBHU 331alld OBOT MCTPaKHBarba OMIIH CY:

1. Ha OCHOBY YNUTHHKA ()OPMHUPAHOT 3a MOTpede HCTPaKUBaA, YCTAHOBUTH KOJIUKH
je crerneH MH(OPMUCAHOCTH JIOKaJHOT cTaHoBHUWINTBa lllajkamike o Typusmy u
CTamy CIIOPTCKO-PEKPEATUBHOT TYpU3Ma Y MECTHMA BbUXOBOT CTaHOBAha;

2. KOJHKO je HBHUXOBO No3HaBawme lllajkamike cyOperuje W CropTCKO-peKpeaTHBHUX
AKTHBHOCTH KOj€ Ce Hajla3e y OHYAH Ha OBOM IIPOCTODY;

3.y KOJHKOj MEpPH j€ JIOKAJHO CTaHOBHHIITBO 3aHMHTEPECOBAHO 33 YUECTBOBABE Y
CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHUM aKTUBHOCTHMa ca TypuctuMma y Illajkamnikoj;

4. yTBpPOWTH NPOLCHAT JIOKATHOT CTAHOBHHIITBA KOj€ j€ pacloJIOKEHO 3a
YKJbYUYHBabhE Y TYPUCTUUKY €IyKaLUjy U YUCCTBOBAE y Pa3BOjy U yHampehemwy
TypusMma lllajkamke.

OCHOBHY IWJb HCTPAXKHBamba OMO je YTBPIUTH OIIIITH CTaB JIOKATHOT CTAHOBHHIIITBA
O TPEHYTHOM CTamby MW TMEPCICKTHBaMa pa3Boja CIIOPTCKO-PEKPEATHBHOT TypHU3Ma
[ajkamke kao U Koje cy TO Mepe Koje Tpeba mpeay3eTH 1a OU ce CIOPTCKO-peKpeaTuBHA
nonyna Ilajkamke akTHBHpana 3a oTpede Typu3Ma U pasBhjaia y CKIaLy ca PypaiHHM U
OJIP>KMBUM Pa3BOjeEM U y3 CArJIaCHOCT U YKJbYUHBAIbE JIOKATHOT CTAHOBHHMIIITBA.

Hucmpymenm u nocmynax ucmpasicuearba

WucrpymeHT kopuniheH 3a OBO MCTpaXMBame jeé aHKETHH YIHTHHK (OPMHUpPaH O]l
CTpaHe ayTopa paJa. YIUTHHK je o0yxBaTro 12 nurama, pacniopehena y 3 nena. [Ipsu neo
ce 06aBuO neMorpa)cKoM CTPYKTYPOM y30pka. Jlpyru Jeo ynmuTHHUKA OJTHOCHO Ce Ha ONIITA
MUTaka 1 MHOOPMHUCAHOCT JIOKATHOT CTAaHOBHHUIITBA O CIOPTCKOM TYpH3MY, CIIOPTCKUM
aktuBHOCTIMa M MeHH(pecTanujama y Illajkamkoj. Tpehu meo ymurTHUKA je HCTpa)XxuBao
MHUIUUBCHA WCIUTAaHUKA O MOHYIH W YKJbYUMBAWKY Yy NpOrpaMe TypHUCTHUKE eayKaluje |
aKTUBHO yderhe JOKaJTHOT CTAHOBHHUINTBA y Oyayhem pa3Bojy TypusMma y Illajkamko;j.
HcnntaHuiy Ccy aHKETHPAaHH OUPEKTHUM AHKETHPAmbEM, Ka0 W MHIAWPEKTHOM METOAOM
aHKeTHpama (MCIUTAHWUIM Cy CaMH NOINMyHmaBald yIHTHUK Oe3 MpHCycTBa aHKETapa).
AHKeTa je KOMOMHOBaHa (OTBOpEHA M 3aTBOPEHA MUTamka) U aHOHHMHA.

Benuuuna u cmpyxkmypa y3opka

HctpaxuBame je u3BpieHo y arycry 2008. ronune y Hacessuma Ilajkamke (Turen,
JKab6asp, Kah). Metogom ciyuajHOr y30pka anketupano je 100 nwma y3pacta on 18 mo 65
roauHa. [Ipema nmopanumMa o 1MoJTHOj CTPYKTYpPH aHKETHPAHOT CTAaHOBHUINTBA yTBphEHo je na
cy *keHe unHuiIe 59% ucnuranuka, a mymkapuu 41%.

Pesyaratu ncrpaxkuBama

OnmTH yTHCaK O caMOM TOKY aHKETHpPama je BEOMa MTO3UTHBAH, M MOTJA C€ YOUUTH
JKajba 3a capaJmoM M g00ap OI3MB CTAaHOBHUILNTBA, HapouuTo y Turtemy. Memranu cy
KOOIIEPaTUBHU U KaJia ce IIOMEHyJIa MOIyhHOCTH pa3Boja CIIOPTCKO-PEKPEaTUBHOT TypU3Ma
y BHXOBHM CeluMa, OWiIM cy BeoMa 3amMHTepecoBaHM W u3HeHahenu. [losuTmBHaA je
YeHHHUIA [ITO MOCTOjH OIIITA CBECT O MOTPEOU 32 OCMUIIIJbABAKEM PA3IMUMTUX Iporpama
TYPUCTHYKOT KpeTama KOju O JIOMPHUHENH JIOKAITHOM TYPUCTHYKOM Pa3Bojy U MOOOJbLIAY
(huHaHCH]jCKOT cTaTyca JIOKaJIHE 3ajeJHUIIE.

IIITo ce TWYe MONHE CTPYKTYpe aHKETUPAHOI JIOKAIHOT CTAaHOBHMIITBA, JKEHE CY
yuaIIe 59% ucnuranuka, a mymkapiu 41% (I'paduxon 1).
Hajeehu Opoj ucrutanuka (48%) mpumagao je crapocHoj rpynu on 26 mo 50 romuna.
CrapocHoj rpynu oa 50 1o 65 roguna npunazgaio je 32% anketupanux, 14% aHKeTHpaHUX
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6mo je crapoctr ox 18 mo 25 roamHa, cBera 6% HCIUTaHWKA UMAJIO je TPeKo 65 roanHa
(I'padukoH 2).

I'paduxon 1. IlosiHa cTPYKTYpa HCIIUTAHHKA

W3 HaBeneHOT ce MOXE yOuuTH Aa 4ak 94% aHKETHPaHOT CTAaHOBHMIITBA IPHUIAAA
pPagHO CIIOCOOHOM CTaHOBHHIUTBY, T€ OM Ce Kao paJHa CHara IIOTEHLHjalTHO MOTJIO
YKJbYUYHTH Y JIOKQJIHH Pa3Boj Typu3Ma.

6% 14%

32% o 18-25
B 26-50
0 51-65

0 65uBuLe

I'paduxon 2. CTapocHa CTPYKTYPA AaHKETHPAHOT JIOKATHOT CTAHOBHHIITBA

ITo ce Thde 00pa3oBHE CTPYKTYpEe AHKETHPAHOT CTAHOBHHMINTBA y Hace/bUMa
[ajkarke, Hajsehu 6poj, 61% CTaHOBHHUKA, CE M3jaCHUIIO Ja MMa CPEIbY CTPYUHY CIIpeMy
a yak 28% J1a iMa caMO OCHOBHO 00pa30Bame.

Bury mikony je umano cera 4%, a Bucoky 7% ucnuranuka. M3 HaBeJeHOT ce MOxe
YOUHTH Ja je 00pa3oBHA CTPYKTypa UCIIMTAHUKA Ha HE3aBHIHOM HUBOY, T€ C€ HAMETHYJIO
MMUTake Y KOJWUKOj Mepu he MCIUTAaHWIM OWTH CBECHH 3HAYaja TYPUCTHYKOT pa3Boja U
KOJIUKH j€ CTETIeH HUXOBE NH(POPMHICAHOCTH O CHOPTCKO-PEKPEATHBHOM TYPH3MY YOIIIITE,
ka0 u 0 MoryhHocTMMa pa3Boja CIOPTCKO-PEKPEATHBHOT TypH3Ma y HHXOBOM MECTY.
VYnpaBo 360r Tora je 3a4yino OAroBop ja je yak 72% UCIUTAHUKA OJrOBOPHUIIO [ j& UyJIO
32 CIOPTCKO-PEKPEaTHBHH TypuU3aM M YIJIABHOM Tra [OBE3ajJ0 3a BEJIHMKa CIIOPTCKA
JICIIaBarba U TAKMHUYCH:A, IITO TOBOPH O MOJICBECHO] CIIPEMHOCTH U yIyheHOCTH y TpeHyTHa
JemaBama y TypusMy y Cpouju u mmpe.
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OCHOBHA LLIKOIMa cpeH-a LWKOa BulLa LWKOma B/COKa LLKOma

I'padpukon 3. O6pa3oBHa CTPYKTYPa AHKETHPAHOT JIOKAJIHOI CTAHOBHMIITBA

Ha mwmrame na ym mocehyjy crnopTcko-pekpeaTMBHE MaHH(ecTanuje Koje ce
0JIpXKaBajy y BUXOBHM CeJIMMa M OKOJIHHUM MecThMa, 73% WCIUTaHKNKa je OATOBOPHIIO Ja
pamo mocehyje, a 27% na He mocehyje jep ux TakBe MaHH(ecTanuje HEe 3aHUMA]jy.
Manudecranyje CIOPTCKO-PEKPEaTHBHOT KapakTepa Koje cTaHOBHUIITBO Illajkamike
Hajpanuje nocehyje cy "Ceocka ommmnujana y Kahy", "®ujakepujana” y Kahy, "Perata" y
Tureny, "3nmatan kommmh" y Tutenmy m ")Kabasmcku manm" y Kabmy. CBe Habpojane
MaHHU]ecTaIje ce OpraHu3yjy y JeTHeM NepHody, Ia OM Morie OWTH MHTEpecaHTHE U
CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHIM TYPHUCTHMAa M H3JIETHHIINMA, 32 KOje ce O4eKyje Ja O y Ce30HU
W3JIETHUYKO-PEKPEaTUBHUX KpeTaha HajMacoBHHUje nocehnamy [lajkamixy.

27%

[mpat)
B He

73%

I'padukon 4. Yieo cTanHoBHHIITBA Koje nocehyje cmoprcko-pexkpeatnBHe ManndgecTanuje

Ha murame Opoj 6. KOjy CHOPTCKO-pEKpEaTHBHY aKTUBHOCT OHCTE IPETOPYUHIH
TYpUCTHMa TOKOM OopaBKa y BalleM Cely, JIOKaJHO CTaHOBHMIUTBO j€ YIJaBHOM
0JIrOBapalio 3a0KpYKMBambeM BHIIE MOHYHEHHX OAroBopa, a HUjelaH UCIHMTAHUK HHjE 120
CBOj MPEJIOT CHOPTCKO-PEKPEaTHBHE AaKTHBHOCTH.
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I'padpukon 5. CnopTcko-pekpeaTuBHEe AKTUBHOCTH Koje OU
JOMMIMIHO CTAHOBHHUILITBO MPENOPYYHJI0 TYPHCTHMA

WurepecantHo je nga 4ak 65% wucnuraHumka cmarpa Ja Ou  jaxame OO
HAJUHTCPECAHTHUjC MOTCHIMjaJHUM TypucTHMa. M3 oBora ce MOXE 3aK/by4HTH Ja
JOMHIMJIHO CTAHOBHMIITBO BE3Yj€ CHOPTCKO-PEKPEaTHBHY ITOHY/y CBOra MECTa 3a cajalle
n ceocka AoMahMHCTBA, MITO TPEJCTaBJba JOOPY CMEpHHIY 32 AaJbU Pa3Boj CIIOPTCKO-
PEKpEaTHBHOT TypH3Ma OBOT IIPOCTOPa. 3a Melame, Ka0 CIOPTKO-PEKPEaTHBHY aKTHBHOCT
Koja Ou Moryla OWTH WHTEpECaHTHA TYpUCTHMA, OIIYYHO C€ BEIHWKH OpOj aHKETHpaHWUX
craHoBHUKa (54%) (BaKHO je HAaNOMEHYTH Ja jeé CTAaHOBHHIUTBO 3a0KPYXXMBAJIO BHIIE
OIITOBOpA), Ma c€ yodaBa Ja CTAHOBHMIITBO IIOCEAyje 3HAWmE O MOTEHIHjaluMa 3a pa3Boj
puboIOBHOT Typu3Ma u OOTraTCTBY PHOOJIOBHHMX BOJa Ha OBOM IIPOCTOpPY. 3aTHUM Cliefe
BECJIamke M JIOB, Ka0 aKTUBHOCTH Koje OM Takohe Morie OMTH 3aHNMJBHBE TYPHUCTHMA.

Beoma je MHTepecaHTHO Ja Mald YAEO JIOKATHOI CTAaHOBHMIITBA IIPENopydyje
rpynHe crnopToBe Ha wu3neruimntuma (7%) u miuBamwe (5%). OmroBop Ou ce Morao
HNOTPAXUTH y YMILCHHUIM J]a CTAHOBHUILITBO CMaTpa Jia MHPPACTPyKTypa Ha U3JIETHIITUMA
He OM Morja Jia 3a/I0BOJbH 3aXTEBE TYpUCTa W Jia YCJIOBHM 3a KYNAJHIIHO PEKPEaTHBHH
TypH3aM HHCY Ha 3a70BOJbaBajyheM HMBOY HM 3a JOMHIMIIHO CTaHOBHHIITBO, & HAPOUHUTO
3a 3aXTEeBE TYPUCTHYKE Tpaxkibe. OBO HHjE TAYHO U IIOTOTOBO j€ HEJaCHO 3aIITO CTAHOBHHUIIH
Turena He OM mpenopy4miIn IUIMBamE M CIIOPTOBE HA BOAM TypHCTHMA, jep y Turemy
MIOCTOj€ OJUTMYHY MOTEHIINjalli 33 Pa3B0j KyNaIUIITHO-PEKPEaTUBHOT U HAYTHYKOT TypH3Ma.

Takohe, HUjenaH WCIHMTAaHUK HE OW IMPENOPYYMO TYpUCTUMA PaAJ0OBE y TOJBY ca
JIOKaJIHUM CTaHOBHHUILITBOM, IITO j€ TIOTIYHO HECXBATJBUBO. M3 HaBEICHOT ce 3aKJbydyje 1a
JIOKAaJTHO CTAaHOBHHUIITBO HHjE€ CBECHO JMYHUX BPETHOCTH W TOTCHIHMjala, Kao M 1a HUje
ynyheHo y Kebe W ToTpede IOTEHIHUjaTHUX TYpUCTa 3a OYYyBaHHM, AayTOXTOHHM
BpEeIHOCTUMA U eTHOrpa)CKUM MOTHBHMA, T€ JIa je 3a JaJbi pa3Boj TypH3Ma IIOCMaTpaHOT
HPOCTOPa HEONTXOJHO U3BPIIUTH CHCTEMATHYHY €yKalijy CTAHOBHHUIITBA.
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I'padpukoH 6. Y1€0 CTAHOBHHIITBA KOje 60U MPONOPYYHJIO TYPHCTUMA
J1a moceTe CIOPTCKO-pexkpeaTnBHe Manu(pecranuje y lllajramikoj

CrnopTcko-pekpeaTBHE MaHU]ECTalllje Y CBOM Celly U OKOJHUM MecTuMa nocehyje
yak 73% aHKETHpaHOr JIOKAJHOT CTAHOBHHMINTBA, a cBera 48% aHKeTUpaHHX OH
MIPENOPYYMIIO W TypUCTHUMA Jla mocete MaHu(ecranmje. Jomasu ce 1o 3akspydka na 52%
JIOKAJTHOT CTQHOBHHMINITBA CMaTpa Jja CHOPTCKO-pEKpeaTnBHE MaHM(ecTalMje He MOoCexyjy
aTPaKTHBHOCT M WHTEPECAHTHOCT Koja OM Moryia Jja NpUBYdYe Maxmy TypucTa, Beh ma
mocenyjy KapakTep JIOKalnHe npuBradHocTH. Ha rpaduxoHy 7. mpukasade cCy
MaHH]ecTaIrje CIIOPTCKO-PEKPEeaTHBHOT KapakTepa 3a KOje JIOKAIHO CTaHOBHHIIITBO
cMmatpa j1a 6u Omiie mHTEepecanTHe TyprctuMa. Hajehn Opoj craHOBHUKA ce W3jacHUO Ja Ou
TYpUCTH Tpebasu Ja moceTe U y4ecTByjy vy "THuTenckoj peratu" u aa IMOCETe MEMOpPHjaTHU
¢dyndancku Typuup "Kusko Konmuh" y Kahy. O6e manudecraumje cy Beh mosnare y
CpOuju 1 mmpe, 1na ce MoXKe 3aKJbYYUTH J1a UX j€ CTAHOBHMIITBO 300T TOra M MPEernopyyuuiio
y Hajeehem Opojy. 3a muma cinenu "Owujakepujena” y Kahy u npkaBHO npBEHCTBO y
Becllaby KOje ce CBake rofivHe oJjpaBa Ha THUTEJICKO] IIIaxH.

TuTenckaperatra  dujakepvjama  MemopviarHm MPBEHCTBO Y
TypHvp XK. Becrarby
Kormvih

I'paduxon 7. Cnoprcko-pexkpeaTnBHe MaHudecTaluje Koje
JIOKAJTHO CTAHOBHHINITBO NpeNopy4yje TYPHCTHMA J1a oceTe
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Ha nurame 1a iu cMatpare Jia je Ballle cello HHTePECaHTHO CIIOPTCKO-PEKPEATHBHUM
Typuctuma, 48% WCIHTaHUKA je OIrOBOPWIO IO3MTHBHO, 33% cmaTpa la ceno Huje
uHTepecaHTHO a 19% cmaTtpa na Oum BHXOBO celno y OyayhHocTH MoOrno mocraTu
MHTEPECAHTHO CIOPTCKO-PEKpeaTUBHUM TypuctuMa. Kao ocHoBHe dakTope yHampehema
CHOPTCKO-PEKPEaTHBHOT TypU3Ma CTaHOBHHIITBO j€ HABEIO yiarame y UHQPacTpyKTypy H
OCMUIIJbAaBALC PA3JIMUATUX IIpOorpamMa, HITO HABOAM Ha 3aKJbydaK Ja CTAaHOBHHUIH I/IMajy
CIMKYy O ToMe ImTa Ou y OyayhHocTh Tpebano mpemy3eTH Kako OW JOILIO A0 JIOKAJTHOT
TYPHCTHYKOT Pa3Boja.

19%

48%

@ Aa @ He O Moo &1 noctam

I'padpukon 8. Muunbeme 0 NPHBJIAYHOCTH CeJIa CIIOPTCKO-PEKPEATHBHUM TYPHCTHMA

Ha nuTame a jm OM cTe y4ecTBOBaIM Cca TYPUCTUMA y OPraHM30BAHMM CIOPTCKUM
aKTUBHOCTHMA 54% WMCIHUTAaHUKA je OATOBOPUIIO TIO3UTHBHO, a 46% He OM y4ecTBOBAJIO.
W3 naBemeHOr ce yodaBa Ja Ou BHIIE O]l MOJOBUHE HCIUTAaHUMKA OWIO CIPEeMHO Ha
3ajeIHUYKE CIIOPTCKO-PEKPEATHBHE aKTUBHOCTH Ca TYPUCTUMA U HA TUPEKTaH KOHTAKT, LITO
CBaKaKko Ipe[cTaB/ba IIOBOJFHOCT M YKa3dyje Ha IIpUXBaTame TYpPUCTAa OJ CTpaHe
CTaHOBHUILTBA 1 JIOKAJIHE 3ajeTHHIIE.

46%
O Aaa

| He

54%

I'padukon 9. Y1eo cTaHOBHHIITBA KOje OH y4eCTBOBAJIO Y
CINOPTCKO-PEKPEATHBHUM AKTHBHOCTHMA €a TYPHUCTHMA
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Ha mnurame 3a pa3Boj Koje BpCTE€ TypuU3Ma Yy IHXOBOM cely MocToje Haehu
MOTEHIIM]aJli, CTAHOBHHUILITBO j€ OArOBOPHJIO J0CTa HiapeHosuko. Mnak, Hajsehn mporeHar
CTaHOBHUIITBA, 41%, ce 0ATy4no Ha CEOCKH TypH3aM Kao BPCTY TYPUCTHUKOT KpeTama Koja
nocenyje Hajoosbe MoryhHocTH 32 pa3Boj.

O ceoCku

11% 2% O CMOpTCKO-
pekpeaTnBHA
0 41%

19% [ N3NEeTHUYKKN

@ Hay TUYKK
27%

@ p1BOnoBHU

I'padukon 10. Bpere Typusma 3a koje y lllajkamkoj, o MULLbewby
JIOKAJIHOT CTAHOBHUIITBA, OCTOje HAj0O/bH MOTEHLUjAIU 32 Pa3Boj

To roBopu y MpuiIOT YUEEHULM [ je CTAHOBHUIITBO CBECHO Ja jé CEOCKH TypH3aM
CBE BHIIIE MOIYJIApaH Ha TYPUCTUYKOM TPXKHUIITY U 1a CMaTpa Aa HBHUXOBO CEJI0 MMa IITa 1a
HOHYH MOTSHIMjATHUM TypHCTHMa. Ha Ipyrom MecTy je copTCKO-peKpeaTHBHH TypH3aM,
anu Mopa ce MohM OJ MPETIOCTaBKE Ja je 3HayajaH y/Ieo CTAaHOBHUIITBA 3a0KPYKHUO OBAj
o0JIMK TypH3Ma YyIIpaBo jep je OMo TeMa UCTpaKMBama, 11a UM je Ha HEKH HAaYWH MHILBEHHC
OuI0 HaMeTHYTO. 3a M3JIETHUYKH TypHU3aM ce o[rydmio dak 19% ankerupanux. Moxe ce
MIPETIIOCTABUTH J1a CTAHOBHHMIITBO M3JIETHUYKH TypH3aM Be3yje 3a kpahe OopaBke u crTora
yak 19% wmcnnTaHuka cMaTpa sa Ou TypucTHMa Owiia MHTEpECaHTHA jeIHOIHEBHA IOCeTa
cenuma [llajkamke u 1a cy ympaBo 300T KpaTkor OOpaBKa ajii IPEIHOCT M3JIETHUYKOM
TypU3My y OIHOCY Ha Apyre Bpcre Typusma. Ca CTaHOBHMIITA OMJIMYHHX TNPHPOIHHX
MOTeHIIMjajla 3a pa3BOj HAYTHUYKOT Typu3Ma, HeoOjamrmuBOo je 3amro je cBera 11%
CTaHOBHUIITBA 3a0KPYXXWJIO OB3j TYPUCTHYKM OOJIMK, Mako OM oH y OymyhHocTH Morao
MIOCTATH jeJaH O NPHUOPUTETHHX TYPHCTHYKUX OOJHKA. 3a eIyKAaTHBHH TypH3aM C€ HHUKO
HUje OITyYHO, IPETIIOCTaBIba ce 300T YH-EHHIIE A2 JOKATHO CTAHOBHHUINTBO HHjE CBECHO
MOCTOjara U 3Ha4aja 3aiTHNeHUX IPUPOJHUX Mopyyja Ha oBoM npoctopy (ITapk npupone
“Jerpuuka”, “MptBa Twuca”). PuboaOBHH TypH3aMm, Kao MPHOPUTCTHH OOJIMK TypH3Ma,
npeuIokmwio je 2% ucIuTaHuKa. 3akjbydyjeé ce Ja CTAaHOBHHINTBO HMa MAarjlOBHTE
npezacraBe o MoryhuM oOnuIMa TypusMa M Jla HUje CBECHO NPUPOJHHMX IOTEHIHjala U
MoryhHOCTH 3a pa3BOj pa3HUX BUAOBA TyPHUCTHUKUX KpeTawa, ITO joul jeqHoM nojaceha Ha
HEONXOJHOCT eJlyKall|je Ha JIOKaJTHOM HUBOY.
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I'padukon 11. Munubeme JIOKATHOT CTAHOBHUINITBA 0 YK/bYUHBaIby Y MPOrpaM TYPHCTHYKe eIyKaluje

Ha jeano on Haj3HA4ajHUjUX MUTAA, 1a JIM OU Ce YKIbYUHIIH Y MIPOTPaM TYPUCTHUYUKE
enykanuje cranoBHUIITBA( rpadukoH 11) aHKeTHpaHU Cy OATOBOPHIM Ha cienehu HauMH:
69% CTaHOBHHMINTBA je OATOBOPMJIO Aa OM ce YKJBYYWIO y TporpaM eayKaldje, LITO
Npe/CTaB/ba 3aucTa BEIUKH YAEO0 M TOBOPH Jla jeé CTAHOBHMIITBO JKEJHbHO INPOMEHA U
TYPUCTHYKOT pa3Boja, Ka0 U HampeTKa JIoKanHe 3ajequuiie. HeratuBHo je oaroopuio 22%
AQHKETUPAHOI CTaHOBHUINTBA, a 9% ce m3jacHWIO Jna Ou pasmucimwio o Tome. Moxe ce
3aKJbYYHTH JIa j& CTAHOBHHUILITBO OTBOPEHO 32 capaliby U Ja je BEUKH yJe0 CTAHOBHUIITBA
U3pa3uo KeJby 32 YKIbYUYHBAKHEM Y TPOTpaMe TYPHUCTHUKE eAyKaIlije O 3HAYajy W Pa3Bojy
TypHU3Ma JIOKaHE 3ajeIHULIC.

[punikoM IUIaHMpaka pa3Boja TypH3Ma ojpeljeHe JECTHHALMje BeoMa je BaKHO
MUIBCHE JIOKATHOT CTAHOBHHIITBA O TOME Jia JIM O JIOKaJHA 3ajeHHLA UMala KOPUCTH
O]l TYPHCTHYKOT pa3Boja 1 Aa Ji OM Ta KOPHUCT MOTJIA 1a HAaJIOMECTH M3TyOJbeHN MHD, Kao U
Yy KOJHMKOj MEpPH je CTAaHOBHHUINTBO CIPEMHO Ha CBAKOAHEBHH yHax TYpUCTa y CBOje
OKpyXeme. YTPaBO W3 TOT pasjiora y pa3BHjeHHM TYPHUCTHYKHM JECTHHAIjamMa CBE je
nonyiapayju “Community-based tourism” (CBT), koju mpomarupa pa3Boj Typu3Ma ca
OCHOBHOM CBpPXOM KYJITypHE adupMaldje U EKOHOMCKOT TPOCHEpPHUTETa 3ajeHUIe, Y3
OYyBambe ayTOXTOHHUX KyITYpPHUX M IMPUPOAHUX BPEIHOCTH U IOAPIIKY JIOKAIHE 3ajeJHUIIE
(Misener, at al., 2006). Ha mutame na Ju cMaTpajy Aa OM JIOKaJHA 3ajeIHUIIA UMajia
KOPHCTH O] pa3Boja Typusma, 71% aHKETHpaHHX CTAHOBHHKA je OJATOBOPHIO MO3HUTHBHO,
21% cMmaTpa Ja JIOKaJIHA 3aje[HHIIAa He O MMaja KOPUCTH OJ pa3Boja Typu3ma, 3% cmarpa
Ja OW ceJo MMalo BHILIE LITETe HEro KOPHCTH OJ1 JIOKATHOT TYPUCTHUYKOT pas3Boja, a 5% je
onrosopwito na He 3Ha (I'padukon 12). Mosxe ce IPUMETHUTH Jia j€ YAe0 CTAHOBHUIITBA KOje
cmarpa Ja OM celo HMMallo KOpPHCTH oJ pa3Boja Typusma (71%) ciamdHo ynemy
CTaHOBHUINTBA KOje OM ce YKJbY4YWIO y TporpaM TypUCTHUKe emykamuje (69%), ma ce
3aKJbydyje Jia BEIMKHM YIEO CTAHOBHHIUTBA MMa IO3UTHUBAH CTaB MpeMa pa3Bojy TypH3Ma y
JIOKaJIHO] 3ajeHHIM ¥ JUPEKTHOM YKJbYYHBABY Y Iporpame TypHCTHYKE eIyKauuje, IITOo
MpeICTaBJba jelaH OJ HajpeleBaHTHHjHX IIpPeIycioBa 3a IUIAHHpame Jajber pas3Boja
TypusMa Ha npoctopy lllajkamike.
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I'paduxon 12. Munbeme JOKATHOT CTAHOBHUIITBA 0 TOMe /12 JIM OH ceJI0 HMAJI0

Ha camom kpajy aHKeTe, JOKaJHOM CTaHOBHHUILUTBY j€¢ IIOCTaBJBEHO KOHKPETHO
nUTame: YKOIMKO OW JpkaBa HMOHyIuiaa nomoh 3a ocmocoOspaBame NomalimHCTaBa 3a
IpUXBar ¥ yromhaBame TypHCTa y Celly, a M OUCTe MPUXBATHIN OBaKBY BPCTY ITOMONH H
OIUTYYMJIH Ja ce 0aBHTE Typu3MOM? AHKETHpPAHH Cy [I0CTa Pa3sMHUILJbAIHA Npe KOHAYHOT
oJroBapama Ha MOCTaBJbEHO MUTamke (BeNMKUM Opoj aHkera je oOpahen TtenedoHCKUM
MyTeM), U3 Yera ce MOXKe 3aKJbYYUTH Ja Cy ra BeoMa 030MJbHO cxBaTwiu (rpadukoH 13).
Haxainocrt, cBera 7% wucnuTaHWKa ONTOBOPWIO je Ja OM NMpHUXBAaTHIO MoMoh ApkaBe H
OJUTYUYHIIO Ce J1a ocriocoOu cBoje qoMahMHCTBO 3a MpUXBAT TypucTa, 79% aHKETUpaHHUX HE
Ou npuxBaTHIIO TIOMOh jep He Xeu J1a 0CIIOCO0H CBOje TOMahMHCTBO 3a IPUXBAT TYPHCTA, a

14% Ou MO /1a IPUXBATHIIO.

KOPHCTH 0/ pa3Boja Typu3mMa

14%

7%

79%

maa
| He
0O Moxaa

I'padukon 13. Munubeme CTAHOBHHIITBA 0 IPHXBaTamby moMohn
Jp:kaBe 3a ocnocod/baBame JoMahiMHCTaBa 32 IPUXBAT TypHCTa
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CTaHOBHHUINTBO KOj€ j€ OArOBOPHIO Na OW MOXKAAa MpHUXBaTWio moMoh apikaBe,
YIJIaBHOM je HaBOAWIO Na OM OJUTyKa Yy BEJHKO] MEpPH 3aBHCHJIA Of yCJIOBa M BHCHHE
nomohn kao M BpcTe cTuMynanuje. M3 aHanmm3e oAroBopa Ha IIOCIEAE IMOCTABIHEHO
MUTAalkE JONUIO Ce A0 3aKJbydKa Ja C€ CTAaHOBHHUINTBO KOje je OArOBOPHIO aa Ou
npuxBaTuiao nomoh apxase (7% aHKETHpaHUX) YIJIaBHOM Beh 0aBM yroCTHTEIbCTBOM H
cXBaTa Jla JIOKaJHa 3ajeIHHIIa MOKe MMAaTH 3Ha4yajHC KOPHCTH Ol pa3Boja M yHampehema
Typu3ma. CTaHOBHUILITBO Koje OM MOXJa MPHUXBATWIIO NMOMOh JIp)KaBe 3a OCIOCOOJbaBAHE
nomahuHCTaBa y TYpUCTHYKE CBpXE BPJIO je 030MJFHO CXBaTHJIO MUTamke M yAyOmso ce y
npoOyieMaTuKy, Te ce 3aKJbydyje Jla OM ce y3 a/JleKBaTHy HOAPIIKY ApKaBe 3HATaH yHIeo
CTaHOBHUILTBA M3 OBE I'pyIe ONpPEAETIHO 3a IpUXBaTame MmoMohu M OUIydHo aa ce 0aBu
TYPU3MOM.

Juckycnja

W3 ananmse pesynraTa aHKETHOT HMCTPAXKHBama JOHETH Cy BAXHH M KOHKPETHH
3aKJbYYIIM KOjU OM MOTJIM OMTH O BEJIMKE MOMONHM 3a Aajbe IIAHUPAE Pa3Boja CIIOPTCKO-
pekpeatuBHor TypusMa y lllajkamkoj. [lako CTaHOBHMINTBO HMa JOCTa MAarjoBHTE
npejicTaBe O pa3Bojy TypH3Ma W jOLI YBEK HeE IO3HAje IyTeBe M KOHKPETHE HAuuHEe 3a
uckopunihaBambe TypuU3Ma y CBPXY JIHUHE JOOWTH Kao W JOOWTH HA HUBOY JIOKAllHE
3ajeIHuIIe, MOTJIO Ce TIPUMETHTH Ja IIOCTOjU JKeJba 3a capaibOM U MO3MTHBAH CTaB Npema
TYPUCTHMA U JIOKATHOM TYPHCTHYKOM pa3Bojy. OCHOBHH MPOOJIEM MOXe MPEICTaBIbaTH
HEJIOBOJbHA CAMOYBEPEHOCT Y JINYHE BPESIHOCTH U JICMIOTE CEOCKUX aMOMjeHTATHUX LeInHA
Kao ¥ HEINO3HaBamke IPHUPOJHMX MOTEHIMjajda KOju Npyxkajy MoryhHocTH 3a pasBoj
pa3IMYMTHX  BHUIOBA  CIIOPTCKO-PEKPEATHBHHX  TYPUCTHUYKHX  KpeTama. JIoKamHo
CTaHOBHHMILTBO HHUjE CBECHO KOJIMKO OYyBaHa, ayTOXTOHA IPHPOJA M CEOCKH aMOMjeHT MOTY
OWTH WHTEPECaHTHH YpOAHOM CTAHOBHHMINTBY JKEGJPHOM pEKpealHje y CpeldHama
KBAIUTATUBHO Pa3MYUTHM OJ TpalICKHX LeHTapa. Takohe, Benmwka 3amepka je IITO
CTAaHOBHHIITBO HHjE€ CBECHO 3Ha4aja IUIOBHOT MyTa (HAPOYMUTO CTAaHOBHUIITBO THTena) U
MoryhHocTH nckopumhaBama pa3sHOBPCHHX BOJCHUX MOBPIIMHA y HAYTHYKE U TYPHCTHUKE
cBpxe. M3 aHKeTe ce MOXXe 3aKJbyYUTH [Ja JIOKaTHO craHOBHMIITBO Illajkamike Heryje
CHOPTCKM M TaKMHYapCKH IyX W pajo mocehyje MaHU(ecTaluje CropTCKO-peKpeaTUuBHOT
KapakTepa, ajld ce MOBJa4M M CTpaxyje Mpel Mpe3eHTalMjoM HCTHX TUX MaHHudecTaimja
NOTEHIIUjaJJHUIM TYypHCTHMa, a Pasjor MOHOBO JIGKH Y HEJOBOJAHO] CAMOYBEPEHOCTH H
HEMO3HABAY JIMYHKUX MOTEHIMjala U BPEIHOCTH. BeoMa je MO3MTHBHO M BAXHO IITO CE
BENIMKH yIeO CTAHOBHHUINTBA H3jacHHO Ja OW Cce YK/BYYHO y TMPOTrpaM TYypPHCTHYKE
enykanuje. CBe HaBeJCHE TpPENpeKe M HEMO3HAHWIE C€ JIAKO MOTY OTKJIOHHUTH
OpraHU30BamEM CHCTEMATHYHE ¢IyKallhje CTAHOBHUIITBA HA OMIITHHCKHM HHBOMMA, KPO3
KOjy O ce mpoOyauia CBECT CTAaHOBHHUILITBA O 3HAYAjy JIOKATHHUX BPEIHOCTH U JIMYHUX
NOTEHIHUjajla © KOHKPETHO NPECTaBUIIe aKTUBHOCTH Y KOjHMa O JIOKAJTHO CTAHOBHHILUTBO
MOTJIO J]a YIECTBYj€ U MOCpenyje Yy TYPHCTHIKOM pa3Bojy. [laHamime cTaHOBHUIITBO Tpeba
Jla 3a]pKU ayTEeHTHYHE eJIEMEHTE CPelMHEe U3 KOjHX MOTHYE Kao M Ja Heryje MaKCHMAaTHO
OTBOpEH, KOHCTPYKTHBaH Mel)ycoOHu oaHoc. Anu Tpeba, Takohe, aa Heryje u OJHOC Ipema
pagly ¥ OAMOpY, KakaB Cy CTapoceleoLyl HMaiH, jep je OH HMao YHHBEpP3aJHO,
LIUBIIIN3AINCKO 3HAYCHE M BPEIHOCT, a CBE OHO IITO jeé BPEJAHO M aTPaKTUBHO Tpeba
ouyBaTH. Takole, Tpeba CTBOPUTH HOBE aTpakildje Be3aHe 3a CIOPT U peKpeanujy, a y aAyxy
n cneuupuuHocTH jaectuHanuje. OKOCHMIIA Kpeupama HOBUX CIIOPTCKO-PEKPEaTUBHUX
aTpakuyja OM MOIJIM OWTH PAgOBH y MOJBY Ca CEOCKHM CTAHOBHHUIITBOM M PaIOBH Y
paJMoOHHUIIaMa CTAPHX 3aHATa, a M3 aHKETEe Ce 3aKJby4yje Na JIOKAJIHO CTAaHOBHHIITBO HeEMa
u3rpaljeHy mpeACTaBy O TOME Ja OM TakBe AKTUBHOCTH MOTJe OWTH HHTEpECAHTHE
TypuctuMa ( mUTame Op. 6). Jlonasu ce 1o 3aKkJbydka Ja je, y OKBHPY Iporpama eayKarmje,
JIOKAJIHO CTAHOBHUIITBO HEOIXOAHO YIYTHUTH Y HOBE TPCHIOBE HA TYPUCTHYKOM TPIKHIITY
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Kao M Yy KeJbe, oTpede M HaBHKE IMOTCHLHjATHUX TYPHUCTa, a ca Ipyre CTpaHe MOKPEHYTH
uzejy O OXKHBJbABaly CTApHUX 3aHaTa, CTAPHX TacTPOHOMCKUX BPEAHOCTH, oOudaja M
puTyasia KOju MOTY HMaTH CIOPTCKO-peKpeaTuBHU KapakTtep. [lotpebHo je nma ce
TYPUCTUYKH Pa3Boj MOKPEHE Ha JOKAJTHOM HHUBOY, a y3 3ajeHHYKO 3aJlarambe U II0OBE3UBALE
Pa3IMUUTHX KaTeroprja JOMHIMIHOI CTAHOBHHUINTBA CTBOPHJIA OM ce KBaIMTEeTHa 0a3a 3a
JaJb€ IJIaHMpak€e U aKTUBHO YyJlarakbe 1 Ha BUIIMM HHBOHUMA. Ha Kpa]y CC€ MOXKC HU3BCCTHU
3akJby4ak ja craHoBHUINTBO lllajkamke pamo mpuxBara WaEjy O JIOKATHOM TYPUCTHYKOM
Pa3Bojy M IporpaMuMa TYpUCTHUKE eayKallije, aju Ou ce Majau Opoj CTAaHOBHHMKA YCYIHO Ja
NPUXBaTH MOMOh M CTHMYyJalujy IpXKaBe 3a yKJbYUMBAWkE Yy TYPHCTHUKY JAEIaTHOCT W
ocrioco0sbaBambe goMahMHCTaBa 3a NpUXBaT TypucTa. Jlakie, ejba MMOCTOjU, an je joul
YBEK IacHBHa M 300T TOra je HEONXOMHO OCHAXXHTH ¥ MOTHBHCATH HUXOBY BOJBY 3a
AKTHBHO YKJbYUHMBAH-€ M YUECTBOBAE Y JIOKATHOM TYPHCTHUYKOM pa3Bojy. Ca curypnourhy
ce MOXe TBPIUTH Ja OM IOCIe KBAIUTETHUX Nporpama eayKalyje CTAHOBHHIUTBA U Y3
aZIeKBaTHE JAp)KaBHE CTUMYyJalHje, JIOKaTHO cTaHOBHHUIITBO lllajkarke MHOTO 030MIbHUjE
CXBATHJIO CBOjY YJIOTY Yy JIOKQTHOM TyPHUCTHYIKOM Pa3BOjy.

V3 capaampy CTAaHOBHUINTBA M IocTojelie IPUpoAHE W APYIITBEHE NOTEHLHjale,
nojapyyje lllajkamke Moryio OM 1a MOCTaHE CIOPTCKO-PEKPEATHBHO MCXOJMIITE BEITHKOT
Opoja TypucTa, U3JIETHUKA, CHOPTUCTA U haka.

3akipyuak

Amnanuza pesyiaTaTa aHKETHOI HCTpaXKHMBamba YyKa3yje Ha KOHKpDETHE 3ajgaTke M
CMEpHHIIE alli M TpodiieMe M Tpenpeke Ha Koje Tpeba oOpaTHUTH Maxiby NPHINKOM
Kpeupama CIOPTCKO-peKpeaTuBHe TypucTtuuke monynae llajkamke. 3akipydyje ce naa
BEJTMKH OpOj JIOKAJHOT CTAHOBHHMINTBA HMa jOII YBEK MArJIOBUTE MPEACTAaBE O TYPU3MY H
oceha ce HecHTypHO Mpes; OBOM aKTHBHOIINY, Ka0 HeCaBJIaIMBOM HEIIO3HAHUIIOM.

CTaHOBHMIUTBO Hacesba y ommuThHama lllajkamke jom yBek Ha IO3Haje KOpake M
MIOCTYIIKE KOJH MOTY O OBE JIeJIAaTHOCTH HAIlPaBUTH CHT'YpaH M3BOP JOIMYHCKE 3apaze, Te Ou
Omino ox BeNnMKe KOPHCTH OPraHM30BATH eIyKalyjy CTAaHOBHHIITBA HA ONIITHHCKUM
HuBonMa. Enykanmja O6u Tpebanma OMTH cHCTeMaTHYHA M 3aCHHUBATH c€ HA KOMOWHAIUU
OIITUX MPHHIMIIA U KOHKPETHOT CTama y celly U Tpebasa O ce BPIIMTH HA JIOKAJTHOM H
OINIITUHCKOM HHMBOY. Y Tporpam ejaykanuje TpeOanu Ou OUTH YKIJbYYEHH CTPYYHH JbYIH
3ay’)KeHH 3a yHarpeheme U pa3Boj Typu3Ma Ha OBOM HOAPYY]yY.

OcuM nporpama eaykaryje CTAHOBHHUILITBA, HEOXOAHO je MOKPEHYTH MIPOjeKTe KOjU
caJp)ke Iporpame 3a MOAM3alkEe CAaMOCBECTH W 3a IpyXame HH]opMmanuja, CTpydHE H
TEXHHYKE TOMONHM JIOKAITHOM CTaHOBHUINTBY, Kako Ou ce moseherna mHUXoBa CIocoOOHOCT 3a
OCHHBamb€ MallX U cpelmux npeny3eha y onmrrHaMa, koja Ou 00e30eanina npuxBaTbHBe
n3Bope mpuxona. Kpo3 maspa (TutaHmpana) McTpakMBamba HMCTOT IIpocTopa Texkuhe ce
YHHUBEP3aTHO] MIPUMEHJBPIBOCTH NOHY))eHHUX perera, ma he KOHKPeTHH pe3ynTaTtd OUTH Off
CTPATEeLIKOr W TAKTUYKOI 3Ha4aja 32 HOCHOLE TYPUCTHYKE ITOJHMTHKE HA PETHOHAIHOM U
JIOKATHOM HUBOY u Omhe ¢opmymucann Tako na OyAy NPUMEHHBA y CaBPEMEHO]
TYPHUCTHYKO] TPAKCH.

YV omnmrunama Tuten m JKabasp jokamHe BIACTH Cy cXBaTWie Oa HMajy 0a3y
IPUPOJHUX pecypca HEONXOIHY 3a Pa3BOj CIIOPTCKO-PEKPEaTHBHHX AaKTHBHOCTH HA
OTBOPEHOM MPOCTOPY, ajlu Cy Takohe CXBaTHJIM Jia Cy OCHOBHM orpaHu4aBajyhu dakropu
Opker pasBoja TypH3Ma JIOIIa OpraHU3alMoOHa CTPYKTypa W HEIOBOJEHO pa3BHjcHA
MarepujaiHa 0aza 3a pa3Boj TypusMa. llurame KaIpoBCKE CTPYKType YHMHHU 3HadajaH
€JIEMEHT pa3Boja YrOCTUTEJFCKO-TYPUCTHUKE JenaTHocTH. Haxanoct, oBoM npodiiemy je 1o
cazna nocseheHO HelOBOJBHO Maxkme. Y HajBehnm Hacespnma lllajkamke (Kahy, Tureny u
’Kabspy) HeonxogHo je mMOOOJBIIATH — KBaJH(UKAIMOHY  CTPYKTYPY, H3BPLIUTH
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CHCTEMAaTH3alMjy 3allOCICHHX M IIOCTABUTH BHCOKO O0pa3oBaHe, CTpy4He, Miane H
aMOMIIO3HE KaJpoBe Ha pykoBojehe mo3unuje y opraHu3anuju Typusma.

[pojexktn ynarawa y uH(pacTpyKTypy Cy Beh mokpeHyTH, U oHa he y ckopujoj
Oynyhaoctn ©Outm Ha 3amoBoJeaBajyhem HuBOy. Ilpobnem mnpexacraBipajy mporpamu
elyKalfje CTAHOBHHILTBA, KOjU Cy jouml yBeK y ¢a3u IJIaHWpama M CTarLammje, a 0e3
KBaJUTETHO OOyUYeHHMX KaJpOBa, Capajibe JOKAJIHE 3ajeJHHIIC U A00pe OpraHu3aiuje HUje
Moryhe ocTBapuTH lajbl Pa3Boj CIIOPTCKO-PEKPEATUBHOT TYpU3Ma U MOU3ake TYPUCTHYKE
nonyje lllajkamke Ha BUIIN HUBO.

Jlutepartypa

Anderson, B. & Holden, A. (2008). Affective urbanism and the event of hope. Space and Culture, 11(2), 142—159.

Atkinson, G.,Mourato, S., Szymanski, S., & Ozdemiroglu, E. (2008). Are we willing to pay enough to ‘back the
bid’: valuing the intangible impacts of London’s bid to host the 2012 Summer Olympic Games. Urban
Studies, 45(2), 419-444.

Black, D. (2008). Dreaming big: the pursuit of ‘second order’ games as a strategic response toglobalisation. Sport
in Society, 11(4), 467-480.

Broudehoux, A. (2007). Spectacular Beijing: the conspicuous construction of an Olympicmetropolis. Journal of
Urban Affairs, 29(4), 383-399.

Breidenhann, J., & Wickens, E. (2004). Tourism routes as a tool for the economic development of rural
areasdvibrant hope or impossible dream? Tourism Management, 25(1), 71-79.

Brey, E. T., So, S. I, Kim, D. Y., & Morrison, A. M. (2007). Web-based permission marketing: segmentation for
the lodging industry. Tourism Management, 28(6),

1408e1416.

Bykypos, b. (1983) Onwmuna Ka6am, HoBu Can: I'eorpadcke MmoHorpaduje BojohaHckux ommrnna, [Ipupoguo-
MaTeMaTH4KH (aKyaTeT

Bykypos, b. (1986) I'eocpaghcka monozpaguja onwumune Tumen, Hou Can: Matuna Cpricka,

Bykypos, b., et all., (1971) Llajxawxa — npupooa xpaja, Hou Can: BojBohancku mysej, Hou Can: Maruua
Cpricka

Byrd, E. T., Bosley, H. E., & Dronberger, M. G. (2009). Comparisons of stakeholder perceptions of tourism
impacts in rural eastern North Carolina. Tourism Management, 30(5), 693-703.

Chalip, L. (2006). Towards social leverage of sport events. Journal of Sport & Tourism, 11(2), 109-127.

Coalter, F. (1998). Leisure studies, leisure policy and social citizenship: the failure of welfare or the limits of
welfare? Leisure Studies, 17(1), 21-36.

Costley, D. (2006). Master planned communities: do they offer a solution to urban sprawl or a vehicle for seclusion
of the more affluent consumers in Australia? Housing, Theory and Society, 23(3), 156—175.

Deery, M., Jago, L., & Fredline, L. (2004). Sport tourism or event tourism: are they one and the same? Journal of
Sport & Tourism, 9(3), 235-245.

Dimeo, P. (2008). Review of ‘Sports Tourism: Participants, Policy and Providers’ by Mike Weed and Chris Bull.
Tourism Management, 29, 603-629.

Downward, P. (2005). Critical (realist) reflection on policy and management research in sport, tourism and sports
tourism. European Sport Management Quarterly, 5(3), 259-281

Fleischer, A., & Felsenstein, D. (2000). Support for rural tourism: does it make a difference? Annals of Tourism
Research, 27(4), 1007-1024.

Gammon, S. (2004). Secular Pilgrimage and Sport Tourism. In Ritchie, B. and Adair, D. (Eds.) Sport Tourism:
Interrelationships, Impacts and Issues.Clevedon: Channel View Publications,1-28.

Gibson, H. (1998a). Sport Tourism: A critical analysis of research, Sport Management Review, Vol. 1, 45-76.

Gibson, H. (1998b). Active Sport Tourism: Who Participates? Leisure Studies, 17(2), 155-170.

Hinch, T. and Higham, J. (2004). Sport Tourism Development. Channel View Publications, Clevedon

KoBaueBuh, Bb. (2009). Cmawe u nepcnexmuge cnopmcko-pekpeamusioe mypusma y I[llajkawxoj, Hou
Cax:IlpuposHo-MaTeMaTHdKy (HaKynTeT, MaruCTapCKH paj

Kurtzman, J. and Zauhar, J. (1995). Tourism Sport International Council. Annals of Tourism Research, Vol.22,
No.3, pp.707-708

Lerner, M., Haber, S. (2000). Performance factors of small tourism ventures: the interface of tourism,
entrepreneurship and the environment. Journal of Business Venturing, 16, 77-100.

Liao, H., Pitts, A. (2006). A brief historical review of Olympic urbanism. The International Journal of the History
of Sport, 23(7), 1232-1252.

Lee, C. C.,& Chang, C. P. (2008). Tourism development and economic growth: a closer look at panels. Tourism
Management, 29(1), 180e192.

Markovi¢, S.B., et al., (2005) Titel loess plateau — geopark. In Proceedings of “2nd Conerence of geoheritage of
Serbia*, Belgrade



106

Misener, L.,& Mason, D. (2006). Creating community networks. Can sporting events offer meaningful sources of
social capital? Managing Leisure, 11(1), 39-56.

Reed, M. (1997). Power relations and community-based tourism planning, Annals of Tourism Research, 24(3), p.p.
566-591

Roche, M. (2000). Mega events and modernity: Olympics and expos in the growth of global culture. Routledge:
London.

Smith, A., & Fox, T. (2007). From ‘event-led’ to ‘event-themed’ regeneration: the 2002 Commonwealth Games
legacy scheme. Urban Studies, 44(5/6), 1125-1143.

Standeven, J., & De Knop, P. (1999). Sport Tourism. Human Kinetics, Leeds

Waitt, G. (2003). Social impacts of the Sydney Olympics. Annals of Tourism Research, 30(1), 194-215.

Weed, M. (2006). The Relationship between Sport Research, Tourism Research and Sports Tourism Research, and
the role of the Journal of Sport & Tourism. Journal of Sport & Tourism, 11(3-4), 303-306.

Weed, M. (2009). Editorial: Global Trends and Sports Tourism. Journal of Sport & Tourism, 14(1), 1-4.

Weed, M. and Bull, C. (2004). Sports Tourism. Butterworth- Heinemann, Oxford

www.opstinatitel.co.yu



107

UDC911.3:380.8:796/799(497.11)
DOI:10.2298/GSGD1103091K

THE ATTITUDES OF LOCAL PEOPLE ABOUT CREATING SPORTS-
RECREATIONAL TOURIST OFFER IN SAJKASKA

BOJANA KOVACEVIC*? JOVAN PLAVSA

’Higher School of Professional Business Studies, Vladimira Perica — Valtera 4, 21000 Novi Sad, Serbia
2University of Novi Sad, Department of geography, tourism and hotel management, Tpe JJocumeja Obpadosuha 3,
Novi Sad, Serbia

Abstract: Sajkaska is a geographical region in Serbia. It is southeastern part of Backa, located in the Autonomous
Province of Vojvodina. Sajkaika is characterized by suitable tourist-geographical position, a plenty of natural
values and various cultural-historical inheritance. These characteristics enable a lot of opportunities for developing
sports and recreational activities This paper presents the results collected in the field research about the attitudes of
local people about opportunities for development sports-recreational tourism in Sajkaska, as well as involving local
community in this process. Initially, the survey was carried in Sajkaska and provided data about the participation of
the local communities in the sport tourism development in Sajkaska Involving local community in this process is
most easily done through the development of different forms of sports-tourist movements and tourism education
programs of local population of Sajkaska. As long as sport tourism development in Sajkaska is well planned and
monitored, it can be an effective means of local economic growth, cultural affirmation and environmental
protection without compromising a region’s unique attractions.

Key words:Sajkaska, sport, tourism, local community
Introduction

Being rich in natural, and often cultural attractions, rural areas across Europe and the
world have won the status of attractive tourist destinations. The increase in recreational
activities and tourism in rural areas has been observed in the similar trends on the global
scale. Increasing urbanisation and changes in lifestyle have influenced tourist migrations
from big cities to rural areas. Because of these tendencies, studies on enviromental
preservation of rural areas are more numerous and justified (Fleischer, at al., 2000,
Breidenhann, at al., 2004, Byrd, at.al., 2009). The aim of the paper is to presents the results
collected in the field research about the attitudes of local people about opportunities for
development sports-recreational tourism in Sajkaska, as well as involving local community
in this process. Sports-recreational tourism can have considerable impact on local
development trends in rural areas. This paper research recreational spaces in rural areas of
Sajkaska in terms of sustainable tourism development. Putting touristic activities to good
use in the recreational spaces in rural areas generates agro-touristic activities, which will
contribute to the general development of these areas.

The planning of sports and recreational tourism of Sajkaska must be long-term in
nature, integrated into the entity, and what is very important, be consistent with the
involvement of local people. At the very least, more sustainable development techniques
should be implemented and more people need to be educated about the environmental
threats posed by aggressive and thoughtless sport tourism development.

% bojancica81@gmail.com
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Tourist-geographical position

Sajkagka is a geographical region in Serbia. It is southeastern part of Backa, located
in the Autonomous Province of Vojvodina. Territory of Sajkaska is divided among four
municipalities:

e Ka¢, Kovilj i Budisava- Municipality of Novi Sad;

e Titel, Mosorin, Sajkas, Vilovo, Gardinovci and Lok- Municipality of Titel;
e Zabalj, Curug, Gospodinci and Purdevo- Municipality of Zabalj and

. Nadalj — Municipality of Srbobran.

Administrative center of gajkaéka is Titel. It is located 50 km from Belgrade, 40
km from Novi Sad and 50 km from Zrenjanin (www.opstinatitel.co.yu). Sajkagka is s well
connected with major emissive centers and international route E-75 and Coridor 10
connecting Sajkaska with Europa. Sajkaska characterized by suitable tourist-geographical
position, a plenty of natural values ( continental clime, authentical flora and fauna, a plenty
of attractive water areas) and various cultural-historical inheritance. It is known within
outdoor recreation circles for magnificent landscapes. These characteristics enable a lot of
opportunities for developing sports and recreational activities (bykypos, b., 1986, Markovi¢,
S.B., et al., 2005, KosaueBuh, b., 2009). Natural areas with diverse flora and fauna and the
richness of water surface (Jegricka, Tisa, Kanal DTD) enable a lot of opportunities for
organization multiple sport activity holidays in Sajkaska as part of sports-recreational
tourism development. Besides all of these mentioned opportunities, the sports-recreational
tourism of this area hasn’t still developed enough and the natural potentials haven’t used
enough. According to the previous research of both, national and foreign authors, it can be
seen that Sajkagka is insufficiently studied area. The field research provided data about
spatial and biogeographical characteristics of the research area, which is a standard method
in the contemporary spatial research of geographic and tourist character ( bykypos et al.,
1971, Bykypos, 1983, Bykypos 1986 Markovi¢ et al., 2005).

However, tourism in Sajkaska is unexplored and suggestions for the development of
sports and recreational tourism, as one of the priority aspects of tourism in this area, do not
exist in scientific literature. From the above it can be seen that_it is necessary to explore
current state and perspectives for development of sport- recreational tourism in this area.

Methods

Tourism and sport are occurrences that marked the 20 th century. Today, tourism is
the world’s number one industry while sports is regarded as the number one industry in the
leisure sector. Sports tourism is emerging as a key component of tourism supply. Trends in
tourism over the last decade have shown that sports tourism is emerging as a very significant
segment of the global tourist market (Stevenden, at al., 1999, Hinch, at al., 2004,
Downward, P., 2005, Misener, at al., 2006, Weed, M., 2009).

Contemporary research of sport tourism in rural areas is often based on the
possibilities to link the research methods of different sciences (sociology, psychology,
medicine, geography) leading to a multidisciplinary character, which is inevitable today.
Particularly it should be noted the role and importance of local community in creating
tourist offer and tourism development. The role of local community in creating tourist offer
is very importance. Therefore, it is important to involve the local population in tourism
education programs and more people need to be educated about the benefits that local
communities can have on sport tourism development. Tourism is increasingly recognized as
a viable local economic development strategy because of its ability to bring new money into
aregion (Reed, M., 1997, Lerner, at al., 2000, Breidenhann, at. al., 2004, Lee, at al., 2008).
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Local residents may be inherent to the environment in which it lives, especially if it
works or recreates in a different place._This can be a big obstacle for local population in
Sajkaska, because many people gravitates towards large emissive centers. Therefore, may
feel weaker affiliation to the local community._Also, if the population recognizes certain
negative elements in their midst, will be less connected with the local community.

Therefore, the social and economic cohesion at local level are key factors for the
success of local tourism development. A large proportion of the population of Sajkaska is
employed in Novi Sad and Zrenjanin and is assumed to be easier to understand the
importance of tourism development in their_villages. To understand the relationship between
local population and tourism development in Sajkaska, the survey was carried in residential
areas.

Data

This study adopted a multi-method approach. The field research, initially the
survey conducted by the authors, provided data about the participation of the local
communities in the sport tourism development in Sajkaska. The secondary research
involved the use of different sources of modern literature related to sports and recreational
tourism and the investigated area as well as the additional analysis conducted by statistical,
descriptive and comparative method. Analysis and processing of survey, which has a
research character,_gives concrete conclusions, suggestions and directions about the
importance of local community in creating sports-recreational tourist offer in Sajkaska
The main goal of this research was to investigate the attitudes of local people about
opportunities for development sports-recreational tourism in Sajkaska. The method of
random sampling was chosen with the participation of 100 people.

The purpose of this research was:

1. to determine how the local population is informed about the current state of sports
and recreational tourism in Sajkaska;

2. to determined their knowledge of Sajkaska subregion as well as of sports and
recreational activities offered there;

3. to determine the percentage of locals who want to participate in sport and
recreational activities with tourists;

4. to determine the percentage of locals who want to educate and to participate in the
development of tourism in Sajkaska.

The main goal of this survey was to determine the general attitude of the local
population about the current state and perspectives for development sports-recreational
tourism is in Sajkaska as well as to establish the steps that would contribute to activating
Sajkaska's recreational spaces for tourism purposes.

Instrument and procedure of research

The instrument used for this survey was questionnaire conducted by the author. The
questionnaire included 12 questions, arranged in three parts. The first part dealt with the
demographic structure of the sample.The second part of the questionnaire related to general
issues about tourism and locals knowledge of Sajkaska subregion as well as of sports and
recreational activities offered there. Respondents were interviewed by direct survey, as well
as by the indirect method of survey (respondents filled in a questionnaire without the
presence of interviewers). The survey was combined (open-ended and closed-ended
questions) and anonymous.
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The size and structure of the sample

The survey was carried out in August 2008 in the settlements of Sajkagka( Titel,
Zabalj, Kac). The method of random sampling was chosen with the participation of 100
people, aged between 18 to 65 years.

Results

The general impression about the survey delivery was very positive, with a
noticeable willingness to cooperate and the high turnout of the population, especially in
Titel. The residents were cooperative, and when the possibilities of sports and recreational
tourism in their villages were mentioned, they were very curious and interested. The positive
fact is the presence of general awareness of the need for designing different programmes of
tourist movement that would contribute to local tourism development and improve the
financial status of the local community. According to data on the gender structure of the
surveyed population revealed that women constituted 59% and men 41% of population
(figure 1).

Most of the respondents (48%) belonged to the age group of 26 to 50 years. Age
group from 50 to 65 years belonged to the 32% of respondents, 14% of survey respondents
aged 18 to 25 years, only 6% of respondents had more than 65 years (Figure 2).

Figure 1. The gender structure of respondents

From the above, it can be seen that even 94% of the surveyed population are
“working age population” and could be involved in local tourism development.

Figure 2. Age structure of the respondents

As regards educational structure of the respondents the largest number, 61% of the
population, declared themselves to have a high school education and 28% have only primary
education, higher school only 4% and faculty 7% of respondents (Figure 3) From the above,
it can be seen that the educational structure of the respondents is at the substantial level,
which is followed by the issues to what extent the participants will be aware of the
importance of tourism development and what degree of their awareness of sport and
recreational tourism in general is and what possibilities of development of sports and
recreational tourism in their place of living are. This is why it is surprising to have the
answer that even 72% of the respondents said they had heard of sport and recreational
tourism and linked it to major sports events and competitions, which shows their
subconscious competence and insight into current developments in tourism in Serbia and
elsewhere.

Figure 3 The structure of education of the surveyed local residents

When asked whether they visit sports and recreational events held in their and nearby
villages, 73% of the respondents replied that they like visiting these events, whereas 27% do
not visit them because they are not interested. Among the events which are sports and
recreational in nature, the residents of Sajkaska are mostly in favour of visiting "The Rural
Olympics" in Ka¢,"Fijakerijada" in Ka¢, "Regatta" in Titel, "Golden Pot" in Titel and "The
Days of Zabalj" in Zabalj. All listed events are organized in the summer, and might arouse
interest of sports and recreation tourists and picnickers, which are expected to arrive in large
numbers in Sajkaska during the high season of excursion and recreation movement.
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Figure 4. Proportion of population that visits the sports and recreational events

To question. 6th that sports activities would you recommend to tourists during their
stay in your village, the local population mainly suited circling multiple-choice questions (
Figure 5). It is interesting that even 65% of the respondents think that horse riding is the
most interesting to potential tourists. This leads to the conclusion that local people associate
sports and recreation supply of their village or town with farms and rural households, which
represents a good guideline for further development of sports and recreational tourism in
this area. The large number of the respondents (54%) opted for fishing as a sports and
recreational activity that might be interesting to tourists (it is important to highlight that the
respondents were allowed to circle more than one answer), so it can be concluded that the
population has knowledge about the potential for the development of fishing tourism and the
richness of fishing waters in the area.
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Figure 5. Sports activities that the locals recommended to tourists

This activity is followed by rowing and hunting as activities that may be interesting
to tourists. Surprisingly, a small proportion of the local people recommended team sports
(7%) and swimming (5%). The answer may lie in the fact that the people think that the
picnic infrastructure will not be able to meet the demands of tourists and that the conditions
for swimming and recreational tourism are not satisfactory for both the local population and
tourists. This is not true and it is unclear why the residents of Titel would not recommend
swimming and water sports to tourists, because there are excellent potentials in Titel for
development of swimming and recreational and nautical tourism.

Figure 6 Proportion of population that recommend tourists to visit the sports
and recreational events in Sajkaska

Likewise, none of the respondents would recommend that tourists participate in field
work with local people, which is totally incomprehensible. From the above we conclude that
local people are not aware of personal values and potential, and that they are not acquainted
with wishes and needs of potential tourists for preserved, indigenous values and
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ethnographic motifs, and that within the further development of tourism in this area it is
necessary to carry out systematic education of the population.

Sports and recreational events in their and nearby villages are visited by as many as
73% of the respondents, and only 48% of the respondents would recommend that tourists
visit the event. It leads to the conclusion that 52% of local people believe that sports and
recreational events do not have appeal and attractiveness that can receive tourists’ attention,
but they possess the character of the local attraction. Figure 7 shows sports and recreational
events seen by local people as interesting to tourists. The largest number of people stated
that tourists should visit and participate in the "Titel Regatta" visit "Zivko Kondié¢ Football
Tournament" in Ka¢. Both events are well-known in Serbia and elsewhere, so it can be
concluded that it was the reason for local people to recommend. Then there are
"Fijakerijeda" in Ka¢ and the State Rowing Championships which is held every year at the
beach in Titel.

Figure 7. Sports and recreational events seen by local people as interesting to tourists

When respondents asked if you believe that your village is attractive to sport and
leisure tourists (Figure 8), 48% of the respondents answered positively, 33% believe that the
village is not interesting and 19% felt that their village in the future could become an
interesting to sport and leisure tourists. As the main factors to improve sports and
recreational tourism, the population has led investments in infrastructure and the creation of
various programs of sports activities and events.

Figure 8. Is your village attractive to sport-recreational tourists?

Proportion of population that would participate in sports and recreational activities
with tourists is good: 54% of the respondents answered positively and 46% would not
participate

From the above, it can be seen that more than half of respondents want to participate
in sports activities with tourists, which is certainly an advantage.

Figure 9. Proportion of population that would participate in sports and recreational activities with tourists

When locals asked what kind of tourism has the best prospects for development in
their village the largest percentage of the population, 41%, decided to rural tourism as a kind
of tourist developments which has the best opportunities for development. This supports the
fact that people are aware of the fact that rural tourism is increasingly popular in the tourism
market and believe that their village has something to offer to potential tourists. The second
place belongs to sports and recreational tourism, but we must accept the assumption that a
significant proportion of the respondent chose this form of tourism just because it was the
research topic which then moulded their opinion. Even 19% of the respondents opted for
picnic (excursion) tourism. It can be assumed that people link picnic tourism to short-stay
and, therefore, even 19% of the respondents believe that tourists may find one-day visits to
the villages of Sajkaska interesting, which is the reason why they favoured short-stay picnic
tourism over other types of tourism.

Figure 10. Opinion of local people about the types of tourism that have
the best potential for development in Sajkaska

From the point of great natural potentials for the development of nautical tourism, it
is inexplicable why only 11% of people opted for this form of tourism, although it is likely
to become one of the top-priority forms. No one opted for educational tourism, presumably
due to the fact that local people are not aware of the existence and importance of protected
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natural areas in this region (Nature Park "Jegricka", "Mrtva Tisa"). Fishing, as the preferred
form of tourism, was proposed by 2% of the respondents. The conclusion is that the
population has vague ideas about possible forms of tourism and that they are not aware of
natural resources and opportunities for the development of various types of tourist
movements, which once again reminds of the necessity of education at the local level.

Figure 11. Opinion of local people about involvement in tourism education program

One of the most important questions was whether they are willing to get involved in
the programme of tourist education, and the respondents replied as follows: 69% of them
said they would like to be included in the training programme, which is a really high result
meaning that people are eager for changes, tourism development and progress of the local
community. The negative response was given by 22% of the respondents, whereas 9% said
that they would think about it. It can be concluded that the population is open to cooperation
and that a large proportion of the population expressed a desire to get involved in the
programmes of education about the importance and development of tourism in the local
community.

When planning the development of tourism in the specific destination it is very
important to consider the opinion of local people on whether the local community benefits
from tourism development and whether this benefit could compensate for disturbed peace
and tranquillity, and to what extent the population is ready to deal with the daily invasion of
tourists in their area. That is precisely why Community-based tourism (CBT) is getting more
popular among developed tourist destinations, which promotes tourism with the main
purpose of cultural affirmation and economic prosperity of the community while preserving
indigenous cultural and natural values and having support from the local community
((Misener, at al., 2006). When asked whether they thought that local communities would
benefit from tourism development, 71% of the respondents replied affirmatively, 21%
believed that local communities are not likely to benefit from tourism development, 3% felt
that the village would have more damage than benefit from local tourism development, and
5% of the respondents did not express an opinion (Figure 12). It may be noted that the
proportion of the population believing that the village would benefit from tourism
development (71%) is similar to the proportion of the population that would be involved in
the programme of tourism education (69%), which may lead to the conclusion that a large
proportion of the population has a positive attitude towards tourism development in local
communities and direct involvement in programmes of tourism education, which is one of
the most relevant preconditions for planning further development of tourism in the area of
Sajkaska.

Figure 12 The opinion of local people on whether the village had benefited from tourism development

At the end of the survey, local people set specific question: If the government offered
support for households receiving and hosting tourists in the village, would you accept this
kind of help and decided to deal with tourism?( Figure 13). Unfortunately, only 7% of the
population said they would accept government support and decided to qualify his household
for the accommodation of tourists, 79% of respondents would not accept help because they
would not qualify your household for tourist accommodation and 14% might have accepted.
The analysis of the responses to the last question suggests that the population saying they
would accept government support (7%) are mainly involved in hospitality sector and
recognize that local communities can benefit significantly from the development and
promotion of tourism. The population that might accept government support for
reorganizing households for tourism purposes seriously tackled the question, so it can be
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concluded that a considerable proportion of the population belonging to this group would
accept support and get involved in tourism.

Figure 13 The opinion of the population to accept government support

Discussion

The analysis of the results of the survey points to important and straightforward
conclusions that could be of great help for future planning of sports and recreational tourism
in Sajkaska. Although the population has a lot of vague ideas about the development of
tourism and still is not familiarized with the roads and real methods how to take advantage
of tourism for the purpose of personal gain and profit at the community level, it was noted
that there is a desire for cooperation and a positive attitude towards tourists and local
tourism development. The main problem may lie in the lack of confidence in personal
values and the beauty of the rural thematic entities and poor knowledge of natural resources
that may provide opportunities for development of different types of sports and recreational
tourism. Local people are not aware of how well-preserved, authentic countryside and
nature may be appealing to the urban population seeking recreation in areas qualitatively
different from urban centres. Likewise, a serious disadvantage is that people are not aware
of the importance of the waterway (especially the citizens of Titel) and the possibility for
using various water areas in nautical purposes. It can be concluded from the survey that
local people of Sajkaska cherish sport and competitive spirit and visiting events which are
sports and recreational in nature, but they retreat and are a bit frightened of presenting these
events to potential tourists, and the reason again lies in the lack of self-confidence and bad
knowledge of personal potential. It is very positive and important that a large proportion of
the population said that they would like to be involved in the programmes of tourism
education. All these obstacles and imperfections can be removed easily by organizing a
systematic education of the population at the municipality level, which would raise
awareness about the importance of local values and personal resources and then specific
activities would be presented in which local people could participate and mediate in the
development of tourism. Today's population is to retain authentic elements of the area they
originate from and to foster the most open, constructive relationship. However, it is also
necessary to cultivate the attitude toward work and leisure the same as those belonging to
the forefathers since this attitude had a universal meaning and civilization value, and
everything that is valuable and attractive should be preserved. Likewise, there should be
new attractions related to sport and recreation, but in the spirit and specific features of the
destination. The backbone of the creation of new sports and recreational attractions may be
works in the field rural population and works in traditional crafts workshops, and from the
survey it can be concluded that the local population does not have a developed idea that
such activities could be interesting to tourists (Question 6). It leads to the conclusion that, in
the programme of education, local people should be directed to new trends in the tourism
market and the desires, needs and habits of potential tourists, and on the other hand, to
encourage the idea of reviving the traditional crafts, old culinary values, customs and rituals
that may have sports and recreational character. It is necessary to initiate the development of
tourism at the local level, with joint efforts and linking the various categories of local people
to create the quality base for further planning and active investment at higher levels.

Finally, it may be concluded that the population of Sajkaska welcomes the idea of
local tourism development and programmes of tourism education, but a small number of
people would accept government support and incentives to get involved in tourism
activities. Thus, the desire exists, but is still passive, and therefore it is necessary to
strengthen and motivate their enthusiasm for the active involvement and participation in the
local tourism development. It can be said that after quality programmes of educating people
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and with adequate government support, local people of Sajkaska would understand their role
more seriously in local tourism development.

Conclusion

The analysis of the results of the survey points to specific tasks but also to problems
and obstacles that should be taken into consideration when creating sports and recreation
tourism supply of Sajkaska. The conclusion is that many local people still have vague ideas
about tourism and feel insecure when dealing with this activity. The population of Sajkaska
still does not know the steps and procedures that can make tourism a secure source of
additional income, so it would be useful to organize educational training of the population at
the municipal levels. Education should be systematic and based on the combination of
general principles and specific conditions in the village and should be done at the local and
municipal level. Professional people in charge of promoting and developing tourism in this
area should be included in the programme of education.

In addition to the programme of education it is essential to initiate projects that
include programmes to raise awareness and to provide information, professional and
technical assistance to the local population in order to increase their ability to establish small
and medium-sized enterprises, which would provide acceptable sources of income.

In the municipalities of Titel and Zabalj, local authorities realized that they had the
base of natural resources necessary for the development of outdoor sports and recreational
activities, but they also saw that the main limiting factors for faster development of tourism
are poor organizational structure and insufficient financial base for tourism development.

The issue of human resources is an important element in the development of
hospitability and tourism activities. Unfortunately, insufficient attention has been devoted to
this problem. In the largest towns of Sajkaska (Ka¢, Titel and Zabalj) it is necessary to
improve the qualification structure, perform systematic changes of job positions and appoint
educated young professionals to management positions in the organization of tourism.

Investment projects in the infrastructure have already been initiated, and it will be at
a satisfactory level in the near future. The problem lies in the programmes of education of
the population, which are still in the planning stage and stagnation, and if there are no well-
trained professionals, community cooperation and good organization, it is not possible to
achieve further development of sports and recreational tourism and increasing tourist supply
of Sajkaska to the next level.
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